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1. Introduction 

Storytelling is one of the oldest social phenomena that, like many 

ancient phenomena, there is no document as to its origin; perhaps the 

Egyptian papyrus known as the Westkar Papyrus, which vaguely 

refers to storytelling, can be considered as the oldest document 

(Ashour-pour, 2010: 17). In ancient Iran, the tradition of narration and 

storytelling probably goes back to the Gosans of the Achaemenid and 

Parthian periods, who were responsible for the two jobs of playing 

music and narrating (Boyce, 1989: 50-51; Amouzgar, 2007: 333). 

During the Sasanian era, apparently, some people were especially 

engaged in storytelling. 

According to the indications in some sources, it can be assumed that 

the tradition of storytelling was prevalent in Iran after Islam and 

before Islam. Since the Safavid era, with the prosperity of Ghahve-

khane and the gathering of people there, the flourishing and expansion 

of storytelling and naqali is observed (about the connection of naqali 

and Ghahve-khane, see Mahjoub, 1970: 33), and types such as Parde-

khani, Shamayel-khani, sourat-khani, qawwali , Hamzeh-Khani, 

Rozeh-Khani, Sardari and Shahnameh naqali. (Regarding the types of 

naqali, see Razi, 2016: 40) were performed 

Although today, people identify telling of stories with naqali of some 

stories of the Shahnameh and epic literature, during the past centuries, 

storytelling and naqali were not limited to the stories of the 

Shahnameh, and they included a wide range of popular stories. 
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Although we consider all these stories and their written form under 

Naqali scrolls as popular stories, they -despite their many similarities- 

have significant differences in terms of structure (linguistic structure, 

narrative structure, motives, etc.); For example, the structure of 

Shahnameh scrolls is different from the structure of historical stories 

such as Abu Moslemnameh and Mokhtarnameh, and the structure of 

Abu Moslemnameh is different from the structure of adventure stories 

such as Sandbadnameh and Four Dervishes. Here, one of the 

exceptions is Jonaydnameh, which, although its narrative content is 

religious (fictional type) and romantic, it follows the structure of 

narrative scrolls of Shahnameh, and has distanced itself from the 

structure of stories with the same content and theme.  

 

2. Methodology 

This research is done based on a descriptive-analytical method and 

using library resources. This research tries to answer these questions: 

What common themes in Naqali scrolls can be seen in Jonaydnameh? 

Which stories narrated in Naqali scrolls are also reflected in 

Jonaydnameh? How has Jonaydnameh imitated the formal 

propositions of Naqali scrolls? 

. 

 

3. Discussion 

Jonayd-nameh is a religious-romantic story created by narrators and 

storytellers in imitation of Hamzehnameh. Although the main 

characters of this story are Arabs, and the subject of the story, in 

addition to Seyyed Jonayd's love for Rashideh, is his religious battles 

with demons, giants, and infidels, the main and important point is the 

imitation of Jonaydnameh from Shahnameh scrolls. Although it 

cannot be denied that Shahnameh narrative scrolls share some 

linguistic features or story themes with other long Persian folk tales, 

we can consider a framework for Shahnameh narratives and scrolls 

that distinguish them from other long folk tales. It is surprising that 

despite the thematic, climatic and even racial differences of its heroes 

with naqali scrolls of the Shahnameh and their heroes, Jonaydnameh 

has been so influenced by the structure, language, and themes of 

Shahnameh scrolls that it can rightly be considered the closest Persian 

story to naqali scrolls. The writer knew the scrolls of Shahnameh and 
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his being influenced can be examined under five headings: 

1 - Modeling previous stories to create new narratives which can be 

referred to in these stories: putting a Simorgh feather in the fire and 

its appearance, curing Kavus's blindness with white demon's blood, 

Garshasb's sea voyage and seeing miracles, and the falling off of 

Gord-afarid's mask in the battle with Sohrab. 

2- Imitation of common themes and motifs in narratives and scrolls of 

Shahnameh such as: throwing a mace into the air and catching it, 

sinking the hero's foot or his horse into a hole, Tahmoureth's blade, 

going to the sky of Divan, Gaining the amazing weapon by heroes or  

kings in talisman, Taming a horse with a punch. 

3- Imitation of some stories of naqali scrolls of Shahnameh: In 

addition to the fact that Jonaydnameh follows the motives of Naqali 

scroll, sometimes it also imitates some stories of Naqali scrolls; In 

such a way that if we do not consider the names of the heroes and the 

space and place of the stories, the structure and framework of some of 

their stories are the same. In the stories of Sam in naqali scrolls, he is 

a lover hero who endures many hardships and struggles with many 

enemies to win Paridokht -the daughter of the Khaqan of China. In 

his quest, he sometimes fights with magicians and sometimes with 

Divan; sometimes he falls into prison and sometimes into a spell. In 

the middle of the story and in the battle with the infidels - especially 

Shaddad and his army - Sam appears in the guise of a Ghazi and a 

religious advertiser, and calls the people of Maghreb to Islam/the 

religion of Abraham, and in this way, he does not hesitate to kill and 

shed blood. Finally, after the battle with Divan, he reaches Pridokht 

and marries her. In Jonaydnameh, the same story line is modeled in 

such a way that he takes the place of Sam, and Rashideh takes the 

place of Paridokht. Jonayd, like Sam, sets foot in the land of Maghreb 

to reach Rashideh and fights with demons, elves and infidels. Like 

Sam, he appears in the guise of a ghazi and a religious advertiser and 

fights with the infidels and sheds a lot of blood to take Islam to the 

farthest lands of Maghreb. The end of Jonayd's story, like Sam's 

story, has a happy ending because Jonayd and Rashideh get married. 

4- Genealogy: The narrators, due to the interest of the audience in the 

party of narration, i.e. the ancient and original figures of heroic texts 

such as heroes, kings, demons and animals, tried to attribute the 

emerging figures of their stories to those ancient figures; a quality 
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which is also seen in Jonaydnameh. 

5- Imitation of some formal sentences of the naqali scrolls: in naqali 

scrolls of Shahnameh, there are some repeated words, phrases, 

sentences, images and grammatical patterns, which are called "formal 

sentences". 

 

4. Conclusion 

Jonaydnameh is one of the long folk tales written in imitation of 

Hamzehnameh. Although the subject of this story is religious-

romantic, what attracts the attention of every reader is its being 

influenced, from the narratives and scrolls of Shahnameh in such a 

way that Jonaydnameh can be considered the closest Persian long 

story to the structure of naqali scrolls. Jonaydnameh has been 

influenced by scrolls of the Shahnameh in five aspects: Modeling 

previous stories to create new narratives, imitation of common 

themes and motifs in narratives and scrolls Shahnameh, imitation of 

some stories of naqali scrolls of Shahnameh, genealogy, and imitation 

of some formal sentences of the naqali scrolls. 

 

Keywords: Jonayd-nameh, Folk tales, Narrative scroll, Abu 

Moslemnameh, Story motif. 
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 یادب فارس یپژوه نثرنشريةّ 

 دانشکدة ادبیّات و علوم انسانی

 ـــد باهنر كرمانهیدانشگـــــاه ش  

  1401 پايیز و زمستان، 52شمارة  دورة جديد، ،25سال 

 
 ترین قصة بلندِ عامه به ساختارِ طومارهای نقالی شاهنامهجنیدنامه، شبیه

 * پژوهشی( –) علمی  

 
 1یدکتر بهزاد اتون

 چکیده
 

درآمدی بر نامه، و به عنوانِ پیشهای بلندِ عامه است كه به تقلید از حمزهيکی از قصه جنیدنامه
به رشتة تحرير درآمده است. از اين اثر فقط دو نسخه بر جای مانده است: يکی به زبان  نامهابومسلم

ومـت قاجاريـه تركی و ديگری به زبان فارسی؛ كه نسخة دستنويس فارسیِ آن متعلق به اواخـر حک
بـه اـار رسـیده  نامهابومسلماست كه توسط حسین اسماعیلی تصحیح گرديده و در ابتدای كتاب 

آيـد، ویـی نکتـة های تخیلیِ دينی ـ عاشقانة ادبیات عامه به شمار میاز قصه جنیدنامهاست. هراند 
مارهـای نقـایی مهم و قابل ذكر دربارة آن، اين است كه ساختار و زبانی نزديـ  بـه روايـات و  و

سـم  ، نامهدارابهای عامیانة بلندِ پارسی اون ای كه از میانِ انبوهی از قصهگونهشاهنامه دارد؛ به
ترين قصه به  ومارهـای نقـایی شـاهنامه اسـت. و ...، شبیه نامهابومسلم، نامهحمزه، اسکندرنامه، عیار

ته، سعی نموده است تا اين تأثیرپذيریِ نگارنده در اين مقایه كه از روش توصیفی ـ تحلیلی بهره جس
هـای قـایبی ، از  ومارهای نقـایی شـاهنامه را از من ـر سـاختار زبـانی أبـا تأكیـد بـر گزارهجنیدنامه
های قصه، و ایگوبرداری تراشی برای شخصیتهای داستانی، نَسَبهای داستانی، ایگوبرداریمايهبن

يـد أ بـه روش  ومارهـای نقـایی  مـورد واكـاوی و های جدهای شاهنامه و ساختِ قصـهاز داستان
 بررسی قرار دهد.
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 2 52شماره                                          نشریّة نثر پژوهی ادب فارسی                                                              

 .یداستان یهاهيمانامه، بنابومسلم ،یعامه،  ومار نقای یهاقصه دنامه،یجن  :کلیدیهایواژه

 

 مقدمه-1

های اجتماعی است كه مانند بسیاری از ترين پديدهگويی، يکی از قديمیقصه

شاء پیدايش آن در دست نیست، ویی شايد بتوان های كهن، سندی در مورد منپديده

ماند، گويی میرا كه به صورتی مبهم به قصه« پاپیروس وستکار»پاپیروسی مصری موسوم به 

 . در ايران 17: 1389ترين سند در اين زمینه به شمار آورد أعاشورپور، به عنوان قديمی

های دورة هخامنشی و اشکانی وسانگويی به گباستان نیز احتمالاً پیشینة سنّت نَقل و قصه

: 1368برسد كه دو خويشکاریِ نوازندگی و روايتگری را بر عهده داشتند أن.ک بويس 

 ور خاص به شغل ای به . در دورة ساسانیان نیز ظاهراً عده333: 1386و آموزگار،  51-50

، «بهروز»ام گويی به نایتواريخ، قصهگويی مشغول بودند؛ زيرا بنا به اشارة مجملقصه

 . 96: 1389ایتواريخ و ایقصص، سَمَرگویِ دربار خسرو پرويز بوده است أن.ک مجمل

گويی در توان انگاشت كه سنّت قصهبنا به اشاراتی كه در برخی منابع آمده است، می

قتیبة دينوری در پس از اسلام نیز به مانند پیش از اسلام، در ايران رواج داشته است: ابن

گويی و گرياندنِ مردم، كند كه پس از داستانگويی در مرو ياد میخبار از قصهالاعیون

أدينوری، « اپا اين تیمار بايد اندكی شاديه»گفت: آورد و می نبوری از آستین به در می

كند كه سازانی اشاره می ؛ ابوایفضل بیهقی در تاريخ خود، به هنگامه4/91هـ . ق:  1418

نمودند أن.ک بیهقی، ولِ بیابان و كوه و پیرزنان جادو را نقل میاخبار ديو و پری و غ

به  نقض ؛ عبدایجلیل قزوينی، فقیه و دانشمند شیعیِ قرن ششم هجری در كتاب 637: 1383

اصل در حقِ رستم و سرخاب هایِ بدروغ و حکاياتِ بیپردازد كه مغازیخوانانی میمغازی

 ؛ و 67: 1358كردند أقزوينی رازی، ن وضع میو اسفنديار و كاوس و زال و غیرِ ايشا

خود كه در قرن نهم هجری به رشتة تحرير درآورده است،  نامةفتوتواعظ كاشفی نیز در 

گويان اختصاص داده و آدابِ خوانان و افسانهقسمت سوم از باب ششم آن را به قصه

-305: 1350زواری، سبدهد أن.ک كاشفیگويان را مورد بررسی قرار میداریِ قصهمیدان

ها و گرد آمدن ِمردم در آنجا، شاهد شکوفايی و خانه . از عهد صفوی، با رونق قهوه302

خانه ن.ک گويی و نقایی هستیم أدربارة ملازمة نقایی و قهوهترِ قصهگسترش هر اه تمام



 3 شاهنامه ینقال یقصة بلندِ عامه به ساختارِ طومارها نیترهیشب دنامه،یجن          1401 پاییز و زمستان

خوانی، قوایی، خوانی، صورتخوانی، شمايل  و انواعی اون پرده33: 1349محجوب، 

آمد أدربارة انواع نقایی خوانی، سرداری و نقاییِ شاهنامه به اجرا درمیخوانی، روضههحمز

 . در اين دوره است كه برای نخستین بار، كتابی در فنون، آداب و 40: 1395ن.ک رازی، 

  كه 1393شود أفخرایزمان قزوينی، تأییف می  راز الاخبارخوانی، موسوم به فوايد قصه

گويی دانست أدربارة معرفی و ساختار خستین كتاب آموزشی در فن قصهتوان آن را نمی

  .109-121: 1381كدكنی، رک به شفیعی  رازالاخبار

های شاهنامه و ادب حماسی ها را با نقاییِ برخی داستانهر اند امروزه مردم، نَقل قصه

های استانگزاری و نقایی، محدود به دهای گذشته، قصهشناسند، ویی در  ول سدهمی

گرفت. مرشد عباس های عامه را در بر میشد، بلکه  یف وسیعی از قصهشاهنامه نمی

گروهی از »نويسد: زريری اصفهانی در مقدمة  ومار نقاییِ خود، راجع به تاريخ نقایی می

ها داستان امیرارسلان رومی و مختارنامه و رموز حمزه و داستان خانهدراويش عجم، در قهوه

م مروزی و اسکندرنامة ن امی و شاهنامة فردوسی را نقل نموده و هر ي  در خاتمه، ابومسل

 . بیشترِ اين 40: 1396أشاهنامة نقالان، « نمودندمرثیه خوانده، از اين راه اِمرارِ معاش می

های عامه كه در سنّتِ نقایی جريان داشتند، اه در زمانِ رواجشان و اه بعدتر، در داستان

های نقایی و به شکلی مکتوب درآمدند؛ و همین  ومارها بودند كه دست به قایب  ومار

آمدند. اگر رسیدند و منبع و مأخذی برای آنان به شمار میدست، به نقالان بعدی می

توان آنها را بندی كنیم، میهای مکتوب را از ن ر محتوای داستانی دستهبخواهیم اين نقایی

ی ـ پهلوانی؛ عاشقانه؛ دينی ـ مذهبی؛ تاريخی؛ به شش بخش تقسیم نمود: قهرمان

  .17-36: 1397ماجراجويانه؛ و اخلاقی أن.ک درّی و همکاران، 

های عامه، و گونة مکتوبِ آنها را در ذيلِ ها را به عنوان قصههر اند همة اين قصه

يی، آوريم، ویی از یحاظ ساختار أساختار زبانی، ساختار روا ومارهای نقایی به شمار می

های اشمگیری با هم های فراوانشان ـ تفاوتهای داستانی و ...  ـ در عینِ همسانیمايهبن

ای های تاريخیای كه مثلاً ساختار  ومارهای نقایی شاهنامه با ساختار قصهگونهدارند؛ به

های ، با ساختار قصهنامهابومسلممتفاوت است، و ساختار  مختارنامهو  نامهابومسلماون 

، فرق دارد. در اين میان، يکی از اهار درويشو  سندبادنامهای اون اجراجويانهم

استثنائات، جنیدنامه است، كه با آنکه محتوای داستانی آن، دينیأ از نوعِ تخیلیِ آن  و 
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عاشقانه است، ویی از ساختارِ روايات و  ومارهای نقایی شاهنامه تبعیت نموده و از ساختارِ 

 مضمونِ خود، فاصله گرفته است.حتوا و هممهایِ همداستان

 

 لهئبیان مس-1-1

پسند ادبیات فارسی است كه منتسب به های محبوب و عامه، از جمله قصهجنیدنامه

خوانده است. از ایرشید میكه آن را برای هارون« ابوحفص كوفی»سَمرگويی است به نامِ 

مزه ، علاوه بر تلاش برای رسیدن آنجا كه شخصیت اصلی داستان، سید جنید أبرادرزادة ح

نوردد كه عمويش امیرحمزة اش، رشیدة عرب، مو به مو همان مسیری را درمیبه معشوقه

تازد و سرانجام، همة ديوان، صاحبقران پیموده و در جاهايی، حتی از حمزه نیز پیشتر می

روی، از اين ،1/159: 1380كند أن.ک  رسوسی، پرستان را مسلمان میجادويان و گوسایه

أایبته از نوعِ تخیلیِ آن  به حساب آورد. هر دینی ـ عاشقانه ای را قصه جنیدنامهتوان می

اند ساخت و پرداختِ قصة جنیدنامه به دورانِ حکومت عباسیان منتسب است، ویی يگانه 

شود ای كه از اين كتاب در دست است، مربوط به اواخر حکومت قاجاريه مینسخة فارسی

ي  احتمال، كاتب، داستان را از روايتِ زندة ي  نقال، يا از رویِ  ومار ي   كه به

 . جنیدنامه اگر اه از ن ر محتوای داستانی، در ذيلِ 206خوان نوشته است أهمان: قصه

گنجد، اما نکتة قابل تأمل دربارة آن، اين است كه از ن ر های دينی ـ عاشقانه میقصه

ماند، كه خود، اين فرضیه را ی داستانی، به  ومارهای شاهنامه میهامايهساختار زبانی و بن

گزارِ روايات و  ومارهای شاهنامه كند كه كاتب يا راویِ داستان، نقّال و قصهتقويت می

بوده است و بدين  ريق، در نگارش جنیدنامه، نتوانسته است خود را از سبِ  نقاییِ شاهنامه 

وضیحات، مسأیة اصلیِ اين مقایه، نشان دادنِ تأثیرپذيریِ به دور دارد. با توجه به اين ت

از شیوه و ساختارِ داستانی و زبانیِ  ومارهای نقایی شاهنامه و  جنیدنامهگسترده و عمیقِ 

 ديگر متونِ پهلوانی است.

 

 پیشینة تحقیق-1-2

 دنامهجنینامه در ابتدای كتابِ خود دربارة ای كوتاه كه مصحح ابومسلمغیر از مقدمهبه
 شاهد هستیم: جنیدنامهآورده است، فقط اند پژوهشِ مستقل را دربارة 
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مهر و يحیی  ایبیان؛   از میترا پويان1390«أبررسی اجزای كلام در جنیدنامه»مقایة  -1

كوشد با تکیه بر ن رية تودوروف، كند و میكه جنیدنامه را از جنبة اجزای كلام بررسی می

 های جنیدنامه دست يابد.صیتبه درک ارتباط متقابل شخ

زاده،  از غلامحسین غلامحسین1389« أنامههای حمزهمايهساختارشناسی بن»مقایة  -2

انگیز و های عیاری، عاشقانه، شگفتمايهحسن ذوایفقاری و فا مه فرخی، كه به بررسی بن

 پردازد.كرامات در اين اثر می

نامه ، حماسی ـ دينی و خیایی قصة حمزهشناسی گفتمانی وجوه تاريخینشانه»مقایة  -3

  از مسلم ناصری كه به بررسی گفتمانیِ موجود در 1400«أنامهدر مقايسه با ابومسلم

 پردازد. نامه مینامه با ابومسلمحمزه

  از سکینه عباسی و يدایه 1393«أهای فانتزی در جنیدنامهدرنگی بر ظرفیت»مقایة  -4

بندی نموده و مورد تحلیل سازندة فانتزی جنیدنامه را دسته جلایی پندری كه عناصر اصلیِ

 دهد.روانشناختی قرار می

  از 1391«أنقد و بررسی كاركرد انواع قهرمانان در قصة بلند عامیانة جنیدنامه»مقایة  -5

بندی انواع قهرمانان ثابت قصه در دو گروه زمینی و فرازمینی همان نويسندگان كه به دسته

 كاركرد و نقشِ هر ي  را مورد بررسی قرار داده است.پرداخته و 

های عامیانة از آنجا كه نگارندة اين جستار، برای نخستین بار به تأثیرپذيری يکی از قصه

پردازد و تا بحال هیچ تحقیقی در اين زمینه بلندِ فارسی از روايات و  ومارهای نقایی می

 سابقه است.رو، پژوهشی نو و بیروی، پژوهشِ پیشِصورت نپذيرفته است؛ از اين

 

 ت تحقیقضرورت و اهمیّ -1-3

با توجه به رواجِ گستردة نقاییِ شاهنامه از عهد صفوی و توجهِ عامة مردم به اين قسم از 

های های آن، در ديگر متون ادبیات عامه، بالاخص قصهمايهنقایی، برخی اصطلاحات و بن

يگری از  ومارهای نقایی هستند  راه يافت و مورد تقلید هایِ دبلند عامه أكه آنها نیز، گونه

رو در اين است كه نشان داده روی، اهمیت و ضرورت پژوهشِ پیشِقرار گرفت؛ از اين

با آنکه از ن ر محتوا و  -ای اون جنیدنامه، عاشقانه -شود اگونه داستانِ بلند دينی

، از یحاظِ -مارهایِ نقایی آنها دارد های پهلوانی و  ومايه، تفاوتی عمده با داستاندرون
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توجه به محتوای شود و بیساختار داستانی و زبانی، به  ومارهای نقایی شاهنامه نزدي  می

 گیرد.ای همسان را در پی میداستانیش، شیوه

 

 بحث و بررسی -2

 دربارة جنیدنامه -2-1

مسلم است؛ و قهرمان ، پدر اسد و پدربزرگِ ابونامهابومسلمهای جنید در همة نسخه»

كه از مخیّلة روايان آفريده شده نامه حمزهو  نامهابومسلمراهِ داستانی است مستقل در نیمه

نامه ساخته شده  . جنیدنامه، به پیروی و تقلید از حمزه1/159: 1380أ رسوسی، « است

شمار   داستانِ بلند ابومسلم به Prologueدرآمد يا پرویوگِ أپیش»است و از  رفی، 

نامه و نگاهی به نگاهی به حمزه» . اين داستان، 95: 1391أعباسی و ديگران، « آيدمی

شناسی فارسی ای در تاريخ قصهن ر، دارای اهمیت ويژهنامه دارد و از اين نقطهابومسلم

 . شايد به همین دییل هم است كه نسخة ااپی آن، در 1/160: 1380أ رسوسی، « است

نامه گنجانده شده است و با خواندنِ آن، واردِ داستانِ ابومسلم أكه نوة مآغازِ كتاب ابومسل

 شويم.جنید است  می

أكه به علت افتادگی از آغازِ نسخة فارسی آن، از نسخة تركی گرفته  جنیدنامهشروع 

ایرشید، خلیفة عباسی، از كثرت فکر و خیال، و انديشه گونه است كه هارونشده است  اين

شود. پس به دستور حکیم، كسانی را كه بیماری ماخوییا و وسوسة سودا مبتلا می و ملال، به

های عجیب كنند تا قصهمحضر بودند، احضار میبه تاريخ سلف وقوفِ تمام داشتند و نی 

های شاهنامه، قصة حمزه، قصة ابومسلم، قصة قران حبشی و و حکاياتِ غريبی اون قصه

ع علّت شود؛ ویی هارون میلی به شنیدن آنها نشان سم  عیار برايش بخوانند تا رف

رسانند كه در شهر كوفه، كسی است ابوحفص نام، كه در دهد. روزی به سمع او مینمی

ای غريب و حکايتی دینواز، مقبولِ  بع اخبار و آثار، بغايت آگاه و تواناست، و شايد قصه

كند. م كسی را در پیِ او روان میشنود، همان دخلیفه داشته باشد. خلیفه اون اين سخن می

اسد بن منذر بن عبدایمطلب و ابوحفص پس از ورود به مجلسِ خلیفه، قصة دینوازِ جنید بن 

كند، و اين قصه به قدری به  بع خلیفه خوش عاشق شدنش به رشیدة عرب را ساز می

يابد ل میگريد و از كِشش همین داستان، بهبودی كامخندد و گاه میآيد كه گاه میمی
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 . درحقیقت، شروعِ اين داستان، به مانندِ 213-214و  204-1/205: 1380أن.ک  رسوسی، 

-247: 1387است أمیلز، « قصه درمانی»هایِ كلاسیِ  قصة سلیم جواهری كه از نمونه

گو بنا نهاده شده است و اين، خود، نشان از اهمیت توسط قصه« درمانِ كلامی»  بر 246

 مردمِ عامه است. روايتِ قصه نزد

نمايد و احتمالاً از ديدِ پژوهشگران پوشیده ، بايستة گفت میجنیدنامهای كه دربارة نکته

رسد پیش از تحريرِ اخیر، ي  بار اين قصه به ن م مانده است اين است كه به ن ر می

، اند أن.ک بیغمینیز زده نامهدارابگونه كه اين حدس را دربارة درآمده باشد ـ همان

/دوازده  ـ زيرا در متنِ كتاب با اشعاری به بحر متقارب از همین داستان روبرو 1: 1339

شويم كه ظاهراً از خودِ كاتب يا نقال نیست، بلکه از متنی من وم عاريه گرفته شده است می

  .437-438و  413، 403، 1/301: 1380أبرای نمونه ن.ک  رسوسی، 

 

 وایات و طومارهای نقالی شاهنامهاز ر جنیدنامهتأثیرپذیری   -2-2

پردازان، به تقلید از ، داستانی دينی ـ عاشقانه است كه به واسطة نقالان و قصهجنیدنامه

های اصلی اين داستان، همگی ، ساخته و پرداخته شده است. اگراه شخصیتنامهحمزه

ای ی دينیعرب هستند و موضوع قصه، علاوه بر دیدادگی سیدجنید به رشیدة عرب، نبردها

كند، ویی نکتة اصلی و مهم آن، پیروی و است كه سیدجنید با ديوان و غولان و كافران می

توان مُنکرِ آن شد كه اند نمیاز ساختارِ  ومارهای نقاییِ شاهنامه است. هر جنیدنامهتقلیدِ 

ر های داستانی، با ديگمايههای زبانی يا بن ومارهای نقایی شاهنامه در برخی ويژگی

توان ااراوبی تر، میهای عامیانة بلند پارسی اشتراكاتی دارند، ویی با نگاهی دقیقداستان

های بلند عامه را برای روايات و  ومارهای شاهنامه در ن ر گرفت كه آنها را از ديگر قصه

، با وجود تمايزاتِ موضوعی، اقلیمی و حتی جنیدنامهكند. جای شگفتی است كه متمايز می

قهرمانانش با روايات نقایی شاهنامه و قهرمانان آنها، انان تحت تأثیر ساختار، زبان و  نژادیِ

توان آن را های  ومارهای شاهنامه قرار گرفته است كه به حق، میهای روايتمايهبن

ترين قصة بلندِ عامة پارسی به  ومارهای نقایی شاهنامه دانست. نگارنده، اين نزدي 

 دهد:يلِ پنج عنوان مورد بررسی قرار میتأثیرپذيری را در ذ
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 ها و منابع پیشین برای ساخت روایاتِ جدیدالگوبرداری از داستان-2-2-1

های روايات و  ومارهای نقایی شاهنامه، اگر بگويیم كه يکی از مهمترين ويژگی

های های پهلوانی، و ساختِ روايات و داستانهای شاهنامه و من ومهایگوبرداری از داستان

ايم. برای نمونه، در همة  ومارهای گزاف نگفتهايم و سخنی بهجديد است، به بیراهه نرفته

هايی شاهنامه، شاهدِ ایگوبرداری از نبرد خويشاوندی در داستان رستم و سهراب و من ومه

ای كه تکرار اين مضمون در گونههستیم؛ به نامهگشسببانوو  جهانگیرنامه، برزونامهاون 

، یشکرهفتانگیز انجامیده است، انانکه مثلاً در  ومار ارهای نقایی به افرا ی ملال وم

: 1390هجده بار از مقابله و پیکار پهلوانان سیستان با يکديگر ياد شده است أن.ک آيدنلو، 

های پیشین اين بوده است كه نقالان، تمايل  . درحقیقت، علت آن ایگوبرداری از داستان8

ای را كه موردِ اقبالِ عام بود دوباره بروند و كمتر خود را در اایشِ رفتهداشتند راهِ 

خوبی رعايت نیز اين اصلِ ایگوبرداری، به جنیدنامههای ابداعیِ جديد بیندازند. در داستان

غیر از ماجرای عاشقانة سیدجنید، ساختار اين قصه، بر اساس ای كه بهگونهشده است؛ به

مو به مو، همان »نامه بنا نهاده شده است. در اين داستان، سیدجنید ایگوبرداری از حمزه

: 1380نوردد كه عمويش امیرحمزة صاحبقران پیموده بود أ رسوسی، مسیری را درمی

بدیی از حمزه انگاشت. اين ایگوبرداریِ توان نسخه ؛ پس درحقیقت سیدجنید را می1/159

شود، بلکه شیبوی عیّار به تقلید از عمرو شخصیتی و كرداری، تنها به سیدجنید ختم نمی

 اند.امیهّ، مختار به تقلید از مقبل، و ابن شريح به تقلید از بوذرجمهر ساخته شده

های به مانندِ  ومارهای نقایی شاهنامه، بارها شاهد ایگوبرداری از داستان جنیدنامهدر 

بر آن اساس هستیم؛ كه در  های نوهای حماسیِ اصیل، و خلقِ قصهشاهنامه و ديگر من ومه

 كنیم:زير به اند نمونه از آنها اشاره می

گويد: دهد و به او میـ زنِ كیانوس پری، سه تارِ موی خود را به رشیدة عرب می الف

هرگاه مهمی روی داد، از اين موها، يکی بر آتش گذار تا درحال بیايم و كار تو را درست 

 . اين داستان تقلیدی از داستان معروفِ 423و  411، 397، 1/293: 1380كنم أ رسوسی، 

و دادنِ اند پرِ خود به زال، و در آتش نهادنِ يکی از آن پرها توسط  شاهنامهسیمرغ در 

  .1/172: 1366زال به قصدِ فراخواندن سیمرغ است أن.ک فردوسی، 
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شیبو  روند، يکی از زاغان بر سرِ آنگاه كه سیدجنید و شیبو به قلعة زاغان می ب ـ

كند. پس از آن، زند و او را تبديل به زاغ مینشیند و پَرِ خود را بر سر و اشم شیبو میمی

گويد: هر كس زاغ شده باشد، بايد آيد و میيکی از پريان به نزد رشیده و سیدجنید می

اشم و دلِ پسرانِ حبیبِ عطار را ـ كه اهل  لسم و جادوگستری هستند ـ به خوردِ او دهند 

 . ایگوی اين داستان نیز برگرفته از داستان 379و  1/412: 1380آدمی شود أ رسوسی، تا 

بدان پرداخته  شاهنامهدرمانِ كوریِ كاوس و سپاه ايران با خون جگر ديو سپید است كه در 

  .2/40: 1369شده است أن.ک فردوسی، 

اب سوار ، اسبی كه سهرشاهنامههای نويسگونه كه در بسیاری از دستهمان ج ـ

نیز، اسبی كه  جنیدنامه ، در 2/127: 1369شود، كُرة رخش است أن.ک فردوسی، می

شود، كُرة اشقر ديوزاد است أن.ک  رسوسی، مختار ـ يار و همراه سیدجنید ـ سوار می

نیش ديو ، از جفت شدنِ ارّهنامهحمزه ؛ همان اسبی كه از آنِ حمزه بود و در 1/277: 1380

زايیِ اسبِ  . درحقیقت، اين سُنّتِ كُرّه236: 1347د أن.ک قصة حمزه، با پری پديد آم

پهلوان و سوار شدنِ پهلوانِ نوظهورِ ديگر بر آن كُرّه كه بارها در  ومارهای نقایی شاهنامه 

پمای جمشید، كُرة أبرای نمونه، گلرنگ، اسب تیمور، كرة رخش است، و اسبِ جهان

شاهد  جنیدنامه  و نیز -278و  79: 1369هنامه نقالان، باره ن.ک شااسبِ هوشنگ. در اين

 زايیِ رخش در شاهنامه.آن هستیم، ایگوبرداری و اقتباسی است از كُرّه

سفر دريايی مختار و قاضی شُريح، و ديدنِ عجايب و غرايبی اون خر دجال،  د ـ

: 1380أ رسوسی، هایِ بینِ راه، گوشان و ابلیس در جزيرهپايان، بوزينگان، گلیمینهدوال

شاه، و   اقتباس و ایگوبرداريی است از سفر دريايیِ گرشاسب و مهراج1/354-329

های آنان و ديدن عجايبی اون سیمرغ، سگساران، ديو مردمان، ماهی وال، گردیجزيره

  .149-191: 1389استرنگ و ... أن.ک اسدی  وسی، 

اهنامه، نبرد پهلوان با زنی نقابدار يکی از مضامین پر تکرار در  ومارهای نقایی ش هـ ـ

و افتادنِ نقاب از اهرة آن زن و عاشق شدنِ پهلوان به او است أبرای نمونه ن.ک نثر نقایی 

 . اين مضمون ظاهراً از نبرد سهراب و 301: 1396؛ و شاهنامه نقالان، 42: 1398شاهنامه، 

ه و عاشق شدنِ سهراب به او و رها شدنِ موی گردآفريد از بندِ زر شاهنامهگُردآفريد در 

  .2/134: 1369ایگوبرداری شده است أفردوسی، 
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نیز همین مضمون را شاهد هستیم؛ آنجا كه در نبرد سیدجنید با رشیده،  جنیدنامهدر 

: 1380گردد أ رسوسی، رود و سیدجنید دیباختة او مینقاب از رخسار رشیده به كنار می

1/222.  

 

های رایج در روایات و طومارهای نقالی مایهبن تقلید از مضامین و -2-2-2

 شاهنامه:

شويم كه ای روبرو میهای داستانیمايهدر  ومارهای نقایی شاهنامه، با مضامین و بن

ندرت شاهد های عامه، بههای حماسی يا قصهگونه متون است و در داستانصرفاً خاصِ اين

ها، ساخته و پرداختة نقالانِ مايهین و بنگونه مضامانین مضامینی هستیم. درحقیقت، اين

ها های عامیانه، ن اير آنخوان است و اگر هم در برخی متون پهلوانیِ متأخّر يا قصهشاهنامه

توان بر آن بود كه از روايات و  ومارهای نقایی شاهنامه، بدان متون راه بینیم، میرا می

 يافته است.

ها مايهگونه بنای است كه به شدّت، تحتِ تأثیر اينههای بلند عاماز جمله قصه جنیدنامه

و مضامینِ رايج در روايات نقایی شاهنامه بوده است؛ كه در زير به برخی از آنها اشاره 

 كنیم:می

 الف ـ پرتابِ گُرز به هوا و بازگرفتن آن:

ون های آشنا در  ومارهای نقایی أكه ذكری از آن در شاهنامه و ديگر متيکی از صحنه

حماسیِ اصیل نرفته است ، هنرنمايی پهلوانان با گرز است؛ بدين  ريق كه در میدان نبرد، 

برای به رُخ كشیدنِ زور بازوی خود به دشمن، گرز يا عمودِ سنگینِ خود را به آسمان 

های معروف گرفتند. يکی از نمونهكردند و هنگام بازگشت به زمین، آن را میپرتاب می

جهانگیر[، عمودی به »]قایی، هنرنمايی جهانگیر در برابر سپاه ايران است: آن در روايات ن

وزن هزار منَ به هوا انداخت كه از ن رِ خلق ناپديد شد، و در وقتِ فروآمدن، دو انگشت 

دراز كرده و عمود را گرفته و باز در هوا انداخت و از زيرِ عمود بیرون رفت كه عمود به 

؛ 207: 1377یشکر، أهفت...« و تمام میدان به یرزه درآمد  زمین آمد تا به دسته نشست

 . در 585: 1400یشکر، همچنین برای پرتابِ میل به هوا توسط هزبربلا، ن.ک شاهنامة هفت

دهد: ديو برای نشان دادن زور بازو و هنرِ خود، همین كار را انجام مینیز كراس جنیدنامه
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وا انداخت؛ انان كه از اشم ناپديد شد. اون به زير گرز را به گرد سر بگردانید، به ه»... 

  .1/406: 1380أ رسوسی، « آمد، باز بگرفت. گويند گرز او اهارصد منَ بود

 ب ـ فرو شدنِ پای پهلوان یا اسبِ پهلوان در سوراخ

يکی از تصاويرِ پرتکرار در  ومارهای نقایی، فرو رفتنِ پای پهلوان يا اسبِ پهلوان در 

گردد. در خورد و مغلوب دشمن میواسطه بر زمین میيا مار است، كه بدينسوراخِ موش 

پردازان از اين شگرد و شگردهایِ ديگری اون پیچیدنِ مُچ پای پهلوان، واقع، نقالان و قصه

گیر كردنِ پای پهلوان به تنة يکی از كشتگان در میدان نبرد، گیر كردنِ پای پهلوان زيرِ 

و  3172، 2961، 798، 595، 458: 1396ونه ن.ک شاهنامة نقالان، نعش اسب و ... أبرای نم

جُستند. از   برای توجیه شکست پهلوانانِ محبوب خود از هماوردانشان بهره می3315

توان به فرو رفتن پای اسب های معروفِ فرورفتنِ پای اسب پهلوان در سوراخ مینمونه

دار أن.ک  ومار سپاهیان اجرامِ قلعهتهمینه در سوراخ موش و گرفتار شدنِ او به دست 

  و نیز رفتنِ پای اسب گیو در سوراخ موش و اسیر شدن 23: 1395كهن شاهنامه فردوسی، 

   اشاره كرد.232گیو به دست قاموس أهمان: 

نیز يکی از پهلوانانِ یشکر مدينه به نام غایب، در نبرد با عمرويه، پای  جنیدنامهدر 

شود افتد و به دست عمرويه كشته میرود و بر زمین میمركبش در سوراخی فرو می

 ؛ همچنین، سلطان منصور در نبرد با رشیده، پايش به 1/220: 1380أن.ک  رسوسی، 

  .299نشیند أهمان: اش میخورد و رشیده بر سینهرود و بر زمین میسوراخ موش فرو می

 ج ـ تیغ طهمورث

شکن و ضدِ اهريمن، موسوم به یغی  لسميکی از مبدعات نقالان شاهنامه، سخن از ت

اند  آن را يا از تیغِ/عقربِ  همورثی است كه پهلوانانِ نامی أكه همگی از خاندان رستم

هايی ديگر،  لسم سلیمان و  لسم  همورث ـ به دست  لسم جمشید ـ و به روايت

نامه، ای آن رک: سامهاند أبرای برخی از نمونهاند، و يا از نیاكانِ خود به ارث بردهآورده

؛ 825: 1395؛  ومار كهن شاهنامه فردوسی، 661: 1396؛ شاهنامة نقالان، 343: 1392

های نقایی نیز به تقلید از روايت جنیدنامه . در 176و  273: 1400یشکر، شاهنامة هفت

يابد و از گذرد، در  لسم جمشید میشاهنامه، مختار، تیغِ  همورث را كه حتی از سنگ می

  .275و  1/277: 1380جويد أ رسوسی، آن، در راهِ نبرد با زنگیان بهره می
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 د ـ تنوره زدنِ دیوان

ترين مضامین ديگرِ  ومارهای نقایی شاهنامه، تنوره زدنِ ديوان و به از جمله رايج

؛ 447و  372، 160: 1400یشکر، آسمان رفتنِ آنان است أبرای نمونه رک شاهنامة هفت

  849و  200: 1395؛ و  ومار كهن شاهنامه فردوسی، 410و  83، 67: 1377یشکر، هفت

 نويسد:مرشد عباس زريری اصفهانی دربارة علت و نحوة تنوره زدنِ ديوان می
از آن جانب، اهريمنان بعد از شکست خوردن ]از هوشنگ[ و بازگشتن به مازندران، نزد  

ايم. ابلیس به جهتِ ری دارند و ما پیادهابلیس شکايت كردند كه هوشنگ و سپاهیانش مركبِ سوا

رفتند و اون ايشان، اختراعِ تنوره كرد كه هنگام رفتن به آسمان، باد در تنوره نموده به هوا می

گويان آمدند. و گاهی داستانخواستند به زمین برگردند، بادِ تنوره را خایی نموده به زمین میمی

صفهان به معنی برآمدگی و برجستگی كفل زن يا مرد[ تلفظ در ا« ]= یمپوته»اين تنوره را به نام 

  . 841: 1396كردند أشاهنامه نقالان، می

های بلند عامه اون اسکندرنامة هر اند اين خويشکاریِ ديوان در برخی قصه

 ، ویی با توجه به بسامد 41: 1388منواهرخان حکیم نیز آمده است أرک منواهر حکیم، 

رسد اين مضمون، از روايات و  ومارهای نقایی شاهنامه، به ن ر می بالای آن در  ومارهای

 های بلند عامه راه پیدا كرده باشد.شاهنامه به برخی از قصه

 در جنیدنامه نیز بارها از تنوره زدنِ ديوان سخن به میان آمده است:

أ رسوسی، « پس دختر برجست، بر گردنِ ديو سوار شد. ديو به تنوره زدن برآمد»

1380 :1/236 .  

آن عفريت به تنوره زدن برآمد و شهر مدينه را به ن ر درآورد و از فراز، رو به نشیب »

  .235أهمان: « نهاد

 بخشیهـ ـ تاج

ای دربارة علت و وجه های پهلوانیِ پس از آن، توضیح يا اشارهو من ومه شاهنامهدر 

ای نقایی كه يکی از بخشی برای رستم نیامده است، ویی  ومارهتسمیة یقبِ تاج

های آنها، توضیح مبهمات و اشاراتِ موجز شاهنامه است، وجه تسمیة اين یقب را ويژگی

دارند كه اون رستم در نخستین نبرد خويش با افراسیاب، تاج او را به نیزه گونه بیان میاين

ن.ک  ومار نامند أبخش میگذارد، سرداران ايران او را تاجگیرد و بر سر كیقباد میبرمی

 . 1599: 1396؛ شاهنامه نقالان، 161: 1377یشکر، ؛ هفت 415و  91: 1391نقایی شاهنامه، 
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بخشی را برای سیدجنید نداريم، اما او دقیقاً همان كاری را نیز هر اند یقب تاج جنیدنامهدر 

 كند كه رستم انجام داد:می

و پادشاه از بالای تخت بر زمین افتاد. تاج سیدجنید گرز را ربوده ...، بزد بر كلّة فیل قیصر ... 

مرصع از سرِ او بیفتاد و سید جنید با نیزه، تاج را از زمین در ربود ... به خدمتِ شاه نهاد أ رسوسی، 

1380 :1/245-244.  

انگیزِ یکی از پهلوانان یا شاهان گذشته در افزارِ شگفتو ـ دست یافتن به رزم

 ن و دیوانطلسم، دفینه یا اسبابِ جادوا

از ديگر مضامین پُرتکرارِ  ومارهای نقایی شاهنامه، پا نهادن قهرمان داستان به دخمه، 

افزاری شگفت و عجیب از شاهان يا پهلوانان  لسم يا مأوای ديوان و جادوان، و يافتنِ رزم

نهد، كمند كیانیِ گذشته در آنجاست. گرشاسب وقتی به دخمة شاهان عجم پای می

يابد أن.ک شاهنامه نقالان، ایسحر  همورث را میوبند سیام  و خنجرِ با لكیومرث، باز

تن ديو، بازوبند ضدِّ جادویِ  همورث را بیرون  ؛ سام از  لسم زرّين661-659: 1396

 ؛ زال از  لسم گلريز سلیمان، 808: 1395آورد أن.ک  ومار كهن شاهنامة فردوسی، می

آورد توان زاغِ جادو را كشت به دست میورث را كه با آن میانگیزِ  همخنجر شگفت

 ؛ و جهانگیر در  لسم گلريز، سلاحِ  همورث را كه هر كس بر تن 814-829أهمان: 

 جنیدنامه ؛ در 859شود أهمان: شود و نه آب، صاحب میبپوشد، نه آتش بر او كارگر می

هایِ ديو، درعِ بهرام گور را در میان قماشهای نقایی شاهنامه، رشیده، نیز به تأثیر از روايت

 ؛ و شیبو، از قلعة 1/287: 1380يابد كه هیچ بلايی بر او كارگر نیست أ رسوسی، می

كند، و تیغی را كه اگر ای بر او كار نمیزنگیان، سلاح سیام  را كه هیچ تیغ و گرز و نیزه

  309آورد أهمان: شود، میبر كوه زنند، دو پاره می

 رام کردنِ مرکب، با ضربِ مُشتز ـ 

در شاهنامة اار خایقی مطلق آمده است: آنجا كه رستم برای رام كردن رخش، كمند 

شود، ویی رستم اونان شیرِ ور میاندازد، مادرِ رخش به رستم حملهكیانی بر گردنش می

رداند و گخورد و بعد از آن، روی برمیغرّد و از غرّشش، مادرِ رخش بر زمین میژيان می

 ها اين بیت نیز افزوده شده است:نويسرود. در برخی دستاش میبه سویِ گله
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 يکــی مشــت زد نیــز بــر گــردنش

 

 كز آن مشت برگشـت یـرزان تـنش 

 

  1/336: 1366أفردوسی، 

، رستم هنگام رام كردن و زين نهادن بر رخش، هیچگونه شاهنامهدرحقیقت، بر اساس 

، مشتی بر گردنِ مادرِ رخش شاهنامههای ط بر اساس برافزودهرساند و فقآزاری به او نمی

زند؛ اما در برخی  ومارهای نقایی، شیوة رام كردن رخش توسط رستم، به گونة ديگری می

 كند:بیان شده است. در اين  ومارها، رستم با ضربِ مشت، رخش را رام می

مشت بر بناگوشِ او زد؛ تر كرد، ي  اون رستم انان ديد و كمند را بر او تنگ»... 

  .409: 1391أ ومار نقایی شاهنامه، ...« نزدي  بود كه هوش رخش به سر آيد 

رستم سه بار جا بدل نمود و سپس خود را كنار رخشش رسانده و مشتی بیاض بر »... 

أ ومار كهن ...« گردن او زد كه از هر بنُِ يایش عرق فرواکید و اون موش، ترسان شد 

  .35: 1395سی، شاهنامه فردو

های ديگر نقایی نیز آمده است؛ از جمله در گونه رام كردن مركب، در داستاناين

 «: ورگ»و « هوشنگ»های داستان

هوشنگ، با كمند كیانی، صیادانه از قفای كرةّ ماديان رفته، كمند را بر سر و گردن او افکند،  

يال كرهّ را بگرفته، سخت بفشرد و اند ... كه اسب به هوشنگ حمله نمود ... . ]هوشنگ[ گوش و 

؛ برای نمونة داستان  ورگ رک همان: 77: 1396مشتی بر گردنش نواخت ... أشاهنامة نقالان، 

199.  

های نقایی شاهنامه، از اين از روايت هايشبه مانندِ بسیاری از تأثیرپذيری جنیدنامهقصة 

است و در رام كردنِ اسب دريايی توسط  مضمونِ خاصِ نقالانِ شاهنامه نیز بر كنار نمانده

 سیدجنید، شاهد آن هستیم:
ای زد، بدويد و پوزة اسب را بگرفت و به دست ديگر، دهنش را بگرفت و مشتی سیدجنید نعره

انان بر شکم او زد كه همچون كمان خم گرديد. مشتی ديگر بر بناگوشش زد و گوشش بتابید، 

  .1/314: 1380سوسی، كه آن مركب اون خر باز ايستاد. أ ر
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 تراشینَسبَ-2-2-3

های نوظهور به دنبالِ ساخت روايات تازه در  ومارهای نقایی شاهنامه، بایطبع، شخصیت

مندی و اُنسِ حضّارِ در خا ر علاقههای پهلوانی افزوده شد. نقالان، بهو جديدی به داستان

م از پهلوانان، شاهان، ديوان و های كهن و اصیل متونِ پهلوانی ـ اعمجلسِ نقل به اهره

های هايشان را به نوعی، به آن اهرههای نوظهورِ قصهنمودند اهرهحیوانات ـ سعی می

های ترينِ اين اهرهكهن منتسب كنند و پیوندی نَسَبی برای آنان در ن ر بگیرند. از مهم

 توان به موارد زير اشاره كرد:نوظهور می

چهرة 

 نوظهور

 رابطة چهرة کهن

 نَسَبی

رابطة  چهرة کهن چهرة نوظهور 

 نَسَبی

 پسر برزو شهريار كوهزاد  پسر  همورث بلیان

 پسر آذربرزين شیرزاد يل  پسر ضحاک نبیره

 دختر فرامرز گیسابانو  مادر ديوسفید قهقهه جادو

 پسر شیراوژن شیرافکن  پسر سام شیر اوژن

 پسر شیرافکن  ورگ  پسر فرهنگ ديوزاد كوهرنگ

فريبرز و  ريطوسف

 فرنگیس

 ورگ پسر   ور ديوانه  پسر

 شیرافکن

 پسر

 پسر ديوسفید رنگسیه  پسر فرامرز بخشجهان

 پسر فولادوند ديو عنقا ديو  پسر اشکبوس ایپوس

 پسر فولادوند ديو غرقاب ديو  پسرعمو اشکبوس سام

پیمایِ اسب جهان  پسر بروزو قهرمان

 جمشید

 اووسِ 

 فريدون

 كرّه

 كرّه رخش گلرنگ  پسر برزو مورتی

 از نوادگان عوج بن عنق هزبر بلاد

 پسر گرسیوز گرديوز

 پسر جهانگیر تور

 

های نقاییِ شاهنامه استفاده شده است؛ نیز از همین شیوه و شگردِ داستان جنیدنامهدر 

 ای كه برای جذابیت داستان و پذيرش قهرمانان نوظهورِ آن توسط حاضرينِ درگونهبه
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های نوظهور و كردند بین برخی از اين اهرهگزاران / نقالان سعی میمجلسِ نقل، داستان

های كهن، ارتبا ی نَسَبی و خويشی برقرار سازند. شدة تاريخی يا داستانهایِ شناختهاهره

بدیی از گستری، نسخهسیّدجنید كه قهرمان اصلی قصة جنیدنامه است و در دییری و دين

آيد، پسرِ سیّد بن منذر، برادرزادة حمزه و پسر عمویِ پیامبر ن به شمار میحمزة صاحبقرا

و  أص پیشة سیّدجنید، پسرِ عمرو امیهّ، يکی از صحابة شجاعِ پیامبر است؛ شیبو، يارِ عیّار ،أص 

گیر است؛ و مختارِ كمان نامهحمزه قصةو عیّارِ حمزه در  نامهخاورانپیادة حضرت علی در 

تراشی برای قهرمانانِ جنیدنامه به اينجا آيد. اين نسبسعد وقاص به شمار مینیز، پسرِ 

ـ  نامهابومسلمشود، بلکه در اين قصه، ابومسلم خراسانی ـ قهرمان داستان بلندِ محدود نمی
ـ  نامهابومسلمپیشة گردد، و احمد زمجی ـ يکی از قهرمانان عیّارنوة سیدجنید معرفی می

: 1380زمجی است أن.ک  رسوسی،  سیدجنید ـ كريمه ـ با محمد حاصل ازدواج دخترِ

  .159-160و  1/241

و « سیه رنگ ديو»های شاهنامه، سخن از دو پسرِ ديوسفید است: يکی در برخی از نقایی

رود دستان می؛ كه اویی به تحري  رستم يکدست، به جنگِ رستم«تنکابل ديو»ديگری 

یشکر، و شاهنامه هفت 292-300: 1377یشکر، هفت شود أن.کویی در آخر، كشته می

گیرد، گاه كه كاوس را پس از سقوط از آسمان به اسارت می ، و دومی نیز، آن454: 1400

 . در جنیدنامه نیز 1759: 1396آيد أن.ک شاهنامه نقالان، به دست رستم از پای درمی

بتورای »تراشند به نام ديوسفید مینقالان به تقلید از  ومارهای نقایی شاهنامه، پسری برای 

جستن از اوبِ بید حمزه، كه آيد، ویی سیدجنید با ياریكه به جنگِ سیدجنید می« ديو

كند و بعدتر، او را مغلوب خاصیتِ ضدِّ جادو دارد، بتورای ديو را بر جای خود خش  می

  .429-1/430: 1380نمايدأن.ک  رسوسی، می

گونه اند. همانتراشی كردهانان و ديوان، برای اسبان نیز نَسَبدر جنیدنامه، علاوه بر پهلو

های رخشند كه در  ومارها، گلرنگـ أ اسب تیمور  و سمند أاسب سهراب و فرامرز   كُره

  در جنیدنامه نیز اسبِ بتورا ديو و 540: 1399و  ومار شاهنامه،  333: 1377یشکر، أهفت

ـ اسبِ حمزة صاحبقران ـ هستند أن.ک  رسوسی، مختار، هر دو از تخمة اشقرِ ديوزاد 

  .429و  277/ 1: 1380
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 های طومارهای نقالی شاهنامه الگوبرداری از برخی داستان-2-2-4

كند، گاهی نیز از های نقایی تبعیت میهای داستانمايهعلاوه بر اينکه جنیدنامه از بن

ای كه اگر نام قهرمانان و گونه؛ بهنمايدهای  ومارهای نقایی ایگوبرداری میبرخی داستان

های آنها يکی ها را در ن ر نگیريم، ساختار و ااراوبِ برخی از داستانفضا و مکانِ قصه

هايی كه از سام نريمان در  ومارهای نقایی آمده، او پهلوانی است است. در داستان

ن سختی و مشقت پیشه كه برای به دست آوردنِ پريدخت ـ دختر خاقان این ـ هزاراعاشق

نمايد. او در اين راه، گاهی با كند و با دشمنان زيادی دست و پنجه نرم میرا تحمل می

افتد و گاهی در  لسم. سام در جنگد و گاهی با ديوان؛ گاهی به زندان میجادوان می

نی های داستان و در نبرد با كفّار ـ بويژه شدّاد و یشکرش ـ در كسوتِ غازی و مبلّغِ دينیمه

خواند و در اين راه، از شود و مردم سرزمین مغرب را به اسلام/دين ابراهیم فرا میظاهر می

كشتن و خون ريختن اِبايی ندارد. دست آخر هم پس از نبرد با ديوانی اون عوج بن عنق، 

رسد و با او ازدواج ديو، ابرمها ديو و ... و شکستِ یشکر شدّاديان، به پريدخت میمکوكال

یشکر، شود أن.ک هفتپهلوان ايران ـ مید و حاصل ازدواجشان زال زر ـ پدرِ جهانكنمی

-288: 1399؛  ومار شاهنامه، 335-359: 1391؛  ومار نقایی شاهنامه، 143-57: 1377

؛ 64-131: 1397؛ ومار جامع نقایی شاهنامه، 148-233: 1400یشکر، ؛ شاهنامه هفت175

  .58-121: 1398نامة نقالان، رستم

ای كه گونهنیز عیناً از همین خط سیرِ داستانی ایگوبرداری شده است؛ به جنیدنامهدر 

مانندِ سام برای رسیدن به گیرد. جنید، بهجایِ سام را جنید، و جایِ پريدخت را رشیده می

جنگد. در اين داستان، گذارد و با ديوان و جنّیان و كفّار میرشیده، پا به سرزمین مغرب می

گونه كه پريدخت مدتی را در دست ديوان اسیر بود، رشیده نیز به دست ديوان و انهم

مانندِ سام نه تنها پهلوانی است گذراند. جنید بهافتد و حوادث زيادی را از سر میزنگیان می

جنگد و شود و با كفّار میپیشه، بلکه او نیز در كسوت غازی و مبلّغ دينی ظاهر میعاشق

های مغرب را مسلمان كند. پايان داستانِ جنید نیز ريزد تا دورترين سرزمینیخونِ زيادی م

رسند و حاصلِ مانندِ داستان سام، سرانجامِ خوشی دارد؛ زيرا جنید و رشیده به هم می

سازِ ايران ـ به دنیا شود كه از يکی از آنها، ابومسلم ـ قهرمان تاريخازدواجشان فرزندانی می

 آيد.می
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رسان به سام برای پیروزی بر ابرمها ديو های نقایی، پريان/جنیّان نقشی ياریدر روايت

؛ و  ومار نقایی 135: 1377یشکر، ؛ هفت272-274: 1399دارند؛ أن.ک  ومار شاهنامه، 

نیز پريان، همین خويشکاری را دارند، زيرا جنید  جنیدنامه و در 348-349: 1391شاهنامه، 

رسانند رفتن به كوه قاف و ولايت پسرانِ حبیب عطار ياری می را در عبور از هفت  لسم و

 . در برخی  ومارهای نقایی، سام در راهِ كوه فنا و 441-1/442: 1380أن.ک  رسوسی، 

بندد. سام با شود كه راه را بر او میروبرو می« سیه ديو»رسیدن به ابرمها ديو، با ديوی به نامِ 

شود. سیه ديو پس زند كه بیهوش میت محکمی به او میآويزد و انان سیلی / مشاو درمی

شود و او را در راه رسیدن افتد و از سر صدق مسلمان میاز به هوش آمدن، به پای سام می

و  ومار نقایی شاهنامه،  135-136: 1377یشکر، دهد أن.ک هفتبه ابرمها ديو ياری می

رفتن به كوه قاف و رسیدن به پسران   . در جنیدنامه نیز، آنگاه كه جنید قصد350ِ: 1391

بندد. جنید با او به ، پسر ديوسپید، راه را بر او می«بتورا ديو» جادوگرِ حبیب عطار را دارد، 

بیند بر خود زند. بتورا وقتی زورِ بازوی جنید را میخیزد و بر زمینش میكُشتی برمی

گاه خود و پنجاه شود؛ آنمی افتد و از سر صدق مسلمانیرزد و به دست و پای او میمی

رسانند هزار تن از یشکرش او را در راهِ رسیدن به كوه قاف و پسران حبیب عطار ياری می

  .429-430: 1/1380أن.ک  رسوسی، 

ماجرای از  ومارهای نقایی، ایگوبرداری از  جنیدنامههای يکی ديگر از ایگوبرداری

رپیشة رستم دستان استأدربارة دشمنِ عیّادست، تیزتَگیِ رستم یکدست/کُله

 . از آنجا 228-241: 1400های عیّاری رستم يکدست رک اتونی، ويژگی

ای كه گونهبه -دست در  ومارهای نقایی، دويدنش است  كُلهانگیزترين ويژگیشگفت

؛ 984: 1399گیردأن.ک  ومار شاهنامه، دويد كه آهویِ تیزتَگ را میقدری سريع میبه

نیز دقیقاً همین ويژگی برای شیبوی  جنیدنامهدر   -  2921-2920: 1396الان، شاهنامه نق

ديگرباره، آهويی ديدند. شیبو بدويد و آهويی در زير بغل »... عیّار ذكر شده است: 

  . 359-1/360: 1380أ رسوسی، « بگرفت؛ و بدويد و آهوی ديگر بگرفت

گذارد ش رستم، بنای مسابقة دو میدست با رخدر  ومارهای نقایی شاهنامه، روزی كُله

 رسد:كه در اين مسابقه، رخش حتی به گَردِ پای يکدست/كُله دست هم نمی
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خواهم ي  میدان با رخش بدوم. رستم گفت ایقصّه، يکدست گفت: ای پهلوان! می

دويد. هر اند پهلوان خوش باشد. رستم مهمیز بر رخش زد و يکدست در جلوی او می

یشکر، ه او حرامزاده نرسید. تهمتن گفت اين كار آدم نیست. أهفتدست و پا كرد، ب

  .666: 1391؛ و همچنین ن   ومار نقایی شاهنامه، 283: 1377

شود؛ آنجا كه سید جنید و نیز تکرار می جنیدنامهتقريباً همین تصويرِ مسابقه با اسب در 

 دهند:شیبو با اسبِ سلطان قنداقه مسابقة دو می

وخیز درآمد، تا بر اسب نشسته بود، اسب را برانگیخت. شیبو هم به جسَتغلامِ سلطان 

میانِ میدان با اسب همراه بود و در میانِ میدان، نزدي  بود كه اسب از شیبو بگذرد، كه 

سیدجنید را غیرت كار كرده، به جَستن درآمد؛ در دوندگی بايستاد و به شیبو رسید و شیبو 

وع كرد با اسب به دوندگی كه پانصد گام از اسب پیشتر را از زمین به دوش گرفت. شر

 . 1/496: 1380رفت أ رسوسی، 

 

 های قالبیِ طومارهای نقالیالگوبرداری از برخی گزاره -2-2-5

در روايات و  ومارهای نقایی شاهنامه، برخی كلمات، عبارات، جملات، تصاوير و 

« های قالبیگزاره»لاح به آنها شونده وجود دارند كه در اصطایگوهای دستوریِ تکرار

های زبانیِ از پیش ساخته شده های قایبی كه اونان خشتگويند. درحقیقت، اين گزارهمی

اند و گاه هستند، گاهی تركیباتی كوتاهند كه تنها از ي  اسم و يا دو صفت به هم آمده

، از بین  . در حدِّ تحقیقات نگارنده70: 1386شامل ي  عبارتند أرک خایقی مطلق، 

ترين و های قایبی، شبیههای بلند عامیانة فارسی، جنیدنامه به یحاظِ بکارگیریِ گزارهقصه

ای است كه اين اندازهها و  ومارهای نقایی است. اين شباهت بهترين قصه به روايتنزدي 

ت را ها و  ومارهای شاهنامه بوده اس، در اصل، نقالِ روايتجنیدنامهفرضیه كه نقال/كاتبِ 

های قایبی گونه گزارههايی از اينبخشد. در زير به ذكر نمونهبیش از پیش قوّت می

 پردازيم:می

ابر اجل خیمه زد، يکبار از جای برآمدند. یشکر سلطان منصور به»جنیدنامه:  -الف
  .471و  297های ديگر: ؛ برای نمونه1/302: 1380أ رسوسی، « باران مرگ باريدن گرفت
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ابر اجل خیمه زد، باران ها پشت سر تهمتن حمله كردند. ارابه: »... نقالی طومارهای
؛ همچنین ن :  ومار كهن شاهنامه، 879: 1399أ ومار شاهنامه،  «مرگ باريدن گرفت

  .1599و  1186، 963: 1396؛ شاهنامه نقالان، 720و  206، 157: 1395

اون جرم قمر يا قایب د، كه سپر را تیغ عامر بیامد بر قبةّ سپر جنی»...  جنیدنامه:  -ب

  .1/436: 1380أ رسوسی، « ببريد پنیرِ تر

اون جرم قمر يا كه تیغ بهرام فرود آمد بالای سپر و سپر را : »... طومارهای نقالی

یشکر، ؛ همچنین ن : هفت3103: 1396أشاهنامه نقالان، « منشق گردانید قایب پنیر تر

  .762و  187: 1395ار كهن شاهنامه، ؛  وم316و  132، 277، 125: 1377

أ رسوسی، « اون خیار تر به دو نیم كردتیغ را بر میانش زد كه »جنیدنامه:  -ج

1380 :1/36 .  

اون آن نامدار ]...[ آنچنان شمشیری بر كمرش نواخت كه او را : »طومارهای نقالی

، 165، 121، 114 های ديگر، همان:؛ نمونه118: 1377یشکر، أهفتت« خیار تر قلم ساخت

  .321و  210، 152: 1400یشکر، ؛ همچنین شاهنامة هفت546و  266، 203

« نمااون منار گیتیو جملة خلقِ آنجا ديوان ملعون بودند؛ هر ي  » جنیدنامه:  -د
  .231؛ همچنین: 1/267: 1380أ رسوسی، 

یل نشسته بر بالای تخت ف نمایاون منار گیتیفولادوند ديو »  طومارهای نقالی:

و  126، 67: 1377یشکر، ؛ همچنین هفت739و نیز  674: 1391أ ومار نقایی شاهنامه، « بود

414.  

 ريد از سپاه عبدایمؤمن، گرگسان اون كوهی داخل میدان گرديد، »  جنیدنامه: -ه
و نیز  1/319: 1380أ رسوسی، « كه از دو یشکر صدای آفرين بلند شد و نبرد به جای آورد

 . 220ن  

 ريد نبرد به ]تیمور[ از سپاه افراسیاب روی به میدان آورد ]...[ »  طومارهای نقالی:

أ ومار « بخش آورد كه آن هندوستانی كجاست؟؛ روی به سپاه جهانمیدان به جا آورد

: 1377یشکر، ؛ همچنین ن  هفت733و  340و نیز ن  همان:  737: 1391نقایی شاهنامه، 

  3110و  1597، 1331: 1396؛ شاهنامه نقالان، 396  390، 333، 247، 129
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ها از دهان او بیرون آمده، قد به  ريق منار، ای و دنداندهن اون مغاره»  جنیدنامه: -و

  231: 1380أ رسوسی، ...«  بازوها مثل انار

هر ها از يکديگر به در رفته و نما و شاخديوی اون منار گیتینرّه»  طومارهای نقالی:
؛ همچنین ن  739: 1391أ ومار نقایی شاهنامه، ...«  مثال شاخ انارِ سایخورده دستی به

  .453: 1400یشکر، ؛ شاهنامة هفت371و  117: 1377یشکر، هفت

سید جنید دست برده، عمود را از قرپوس زين نجات داده بر گرد سر » جنیدنامه: -ز

سپر بر سر، سر بر گردن، رد. بچرخانید؛ كوفت بر قبّة سپر ابوشیر كه دست او تاب نیاو
: 1380أ رسوسی، « گردن بر سینه، سینه بر پشت تکاور، مرد و مركب بر زمین نهان شدند

244.  

سپر بر سر و سر بر پهلوان عمود را انان بر قبة سپر فرود آورد كه : »طومارهای نقالی

ق گوشتابه نرم گردن و گردن بر سینه و سینه بر شکم و شکم بر تخت و تخت با میل به  ري
؛ همچنین ن   ومار كهن شاهنامه 515و  187، 147: 1400یشکر، أشاهنامة هفت« گرديد

  .94-95: 1377یشکر، و هفت 310: 1395فردوسی، 

كه كوه و بیابان از صدای نعرة  نعرة الله اكبر از جگر بركشیدمختار، » جنیدنامه: -ح

  .279و نیز ن   ،227/ 1: 1380أ رسوسی، « مختار به یرزه درآمد

 همورث، دست راست بر گُردة اپ و دست اپ در گُردة » طومارهای نقالی:

« كه یرزه بر اندام ديوان افتاد ي   نطنه نعرة الله اكبر از جگر بركشیدراست گذاشت و 

؛ و نیز ن  شاهنامة 169و  120، 118، 113همان:  ، همچنین ن 3: 1377یشکر، أهفت

  .364و  244: 1391؛  ومار نقایی شاهنامه، 118 و 93: 1400یشکر، هفت

سید جنید ]...[ دويد كمر او را گرفته، از زمین درربود و اون كوهی » جنیدنامه: -ط

، 230؛ همچنین ن  311: 1380أ رسوسی، « سرش را از قلعة بدن جدا كرد بر زمین زد؛

  .402و  254

« لعة بدن جدا كردسر او را از قفرهنگ خنجر كشید، » طومارهای نقالی:

  .376و  193، 170؛ و نیز ن  همان: 124: 1377یشکر، أهفت



 22 52شماره                                          نشریّة نثر پژوهی ادب فارسی                                                              

شیبان گَردی ع یم برخاست. در میان گرد، در اين حال، از  رفِ بنی» جنیدنامه: -ی

؛ 1/220: 1380أ رسوسی، « و قتال ]...[ پديدار شد بیست علم، نشانة بیست هزار یشکر جرّار

  .429و  219همچنین نیز 

سمنگانی، زيرِ ساية علم  ده عَلمَ نشانة ده هزار كسگرد شد. » ارهای نقالی:طوم

یشکر، ؛ همچنین ن  هفت146: 1398أنثر نقایی شاهنامه، « تازندسهرابِ يل ]...[ مركب می

  .204: 1399؛  ومار شاهنامه، 334: 1377

اما ، علاجش كند دختر دريافت. خواست كه به ي  حمله» ]...[  جنیدنامه: -ک

  .1/227: 1380أ رسوسی، « مروّت مانع گرديد

، او را به مکر فريب بده در ايوان علاج نکردیاگر او را به جنگ : »طومارهای نقالی

؛ همچنین 81: 1377یشکر، أهفت« گاه او را به دار كنشیطان او را به مهمانی بطلب ]...[ آن

  .895: 1395؛  ومار كهن شاهنامة فردوسی، 188همان: 

ای از جگر بركشید. قد و سید منذر ]...[ كمر معدی را گرفته، نعره»جنیدنامه:  -ل

  .1/231: 1380أ رسوسی، « بر زمین زده بر سر انگ علم كردهقامت او را ربوده، 

او را سر انگ سام ]...[ حريف را عقب دوانیده، فرو كشید و »طومارهای نقالی: 

؛ و نیز 1093: 1396أشاهنامة نقالان، « ینة او، زدش بر زمین و نشست روی سعلم ساخته

  .60: 1395؛ همچنین ن   ومار كهن شاهنامه فردوسی، 1119همان: 

، گرد را شکافت و از میان گرد، صد هزار علم نشانة باد خیا ی نمود» جنیدنامه:  -م

  .1/470: 1380أ رسوسی، « صد هزار ديو آدمیخوار پیدا شد

، مقراض مهر و محبت از گريبان تا به خیا ی كرده بود باد كه» طومارهای نقالی: 

؛ 391: 1377یشکر، أهفت« دامن ااک زد. از میان گرد و دل كرد؛ زال زر نمودار شد

  .286: 1391همچنین ن   ومار نقایی شاهنامه، 

، زدنداون قوچ مست كلهّ بر هم میدو شیر ژيان، دو اژدهای دمان، »جنیدنامه:   -ن

  .489: 1380أ رسوسی، « ر نه آن را خطرنه اين را ظف

...«  اون دو قوچ نر كلّه بر كلّة هم زدندتیمور و جهانبخش[ »] طومارهای نقالی:

؛ همچنین ن   ومار شاهنامه، 454، 308، 270؛ و نیز همان: 391: 1377یشکر، أهفت

1399 :477.  
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 گیرینتیجه-3
فارسی است كه به تقلید از « ـ عاشقانةدينی »هایِ بلندِ خیاییِ جنیدنامه، يکی از قصه

نامه نوشته شده است. هر اند موضوعِ اين قصه، موضوعی دينی ـ عاشقانه است، اما حمزه

كند، تأثیرپذيری آن، از روايات و  ومارهای ای را به خود جلب میآنچه ن ر هر خواننده

رين قصة بلندِ فارسی به تتوان جنیدنامه را نزدي ای كه میگونهنقایی شاهنامه است؛ به

ساختار  ومارهای نقایی به شمار آورد. جنیدنامه، از پنج من ر، تحت تأثیر  ومارهای نقایی 

 شاهنامه بوده است:

های پیش از خود ـ بخصوص شاهنامه ـ به مانندِ  ومارهای نقایی شاهنامه، از داستان .1

 ست.های جديد، ایگوبرداری كرده ادر راهِ ساخت و پرداختِ قصه

ها و مضامینِ رايج در  ومارهای نقایی، عیناً در جنیدنامه تکرار شده مايهبسیاری از بن .2

 است.

تراشی های نوظهورِ داستان، نَسَبمانندِ  ومارهای نقایی، برای بسیاری از شخصیتبه .3

های معروف شده و سعی گرديده است، آنها را به نوعی، به قهرمانان و شخصیت

 گذشته منتسب كند.

 های نقایی ایگوبرداری شده است.های معروفِ روايتاز برخی داستان .4

 ها:یادداشت

نامه نوشته فارسی است كه به تقلید از حمزه« دينی ـ عاشقانة»هایِ بلندِ خیاییِ جنیدنامه، يکی از قصه

ای شده است. هر اند موضوعِ اين قصه، موضوعی دينی ـ عاشقانه است، اما آنچه ن ر هر خواننده

ای گونهكند، تأثیرپذيری آن، از روايات و  ومارهای نقایی شاهنامه است؛ بهرا به خود جلب می

ترين قصة بلندِ فارسی به ساختار  ومارهای نقایی به شمار آورد. توان جنیدنامه را نزدي كه می

 جنیدنامه، از پنج من ر، تحت تأثیر  ومارهای نقایی شاهنامه بوده است:

های پیش از خود ـ بخصوص شاهنامه ـ در  ومارهای نقایی شاهنامه، از داستانبه مانندِ  .1

 های جديد، ایگوبرداری كرده است.راهِ ساخت و پرداختِ قصه

ها و مضامینِ رايج در  ومارهای نقایی، عیناً در جنیدنامه تکرار شده مايهبسیاری از بن .2

 است.
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تراشی شده های نوظهورِ داستان، نَسبَصیتمانندِ  ومارهای نقایی، برای بسیاری از شخبه .3

های معروف گذشته و سعی گرديده است، آنها را به نوعی، به قهرمانان و شخصیت

 منتسب كند.

 های نقایی ایگوبرداری شده است.های معروفِ روايتاز برخی داستان .4

 .ستای كه در  ومارهای نقایی آمده، استفاده شده اهای قایبیاز بسیاری از گزاره .5

 منابعفهرست 

 تهران: معین. .زبان، فرهنگ و اسطوره . 1386أ .آموزگار، ژایه .1

 .3دوره  .شعر پژوهـی .«های روايات و  ومارهای نقاییويژگی» . 1390أ .آيدنلو، سجاد .2

 .1-28 ، صص 7، أپیاپی 1شماره 

ت. های عیاری در داستان رستم يکدست/ كُله دسعناصر و سنت» . 1400أ .اتونی، بهزاد .3

، سـال فرهنگ و ادبیات عامـه .«های عامیانه پهلوانی أبراساس  ومارهای نقایی و داستان

 .213-249، صص 39، شماره 9

تصحیح حبیب يغمـايی،  .مهناگرشاسب . 1389أ .اسدی  وسی، ابونصر علی بن احمد .4

 تهران: دنیای كتاب.

رجمة مسعود ت .گوسان پارتی و سنّت نوازندگی در ایران . 1368أ .بويس، مری .5

 نیا، تهران: توس.رجب

، تهـران، بنگـاه ترجمـه و نشـر 1الله صـفا، ج تصحیح ذبـیح .نامهداراب . 1339بیغمی أ .6

 كتاب.

ــی، ابوایفضــل .7 ــی . 1383أ .بیهق ــاریب بیهق ــام تصــحیح علی .ت ــه اهتم ــاض، ب ــر فی اكب

 محمدجعفر ياحقی، مشهد: انتشارات دانشگاه فردوسی.

ــان .8 ــراپوي ــا؛  مهر، میت ــی ایبی ــه . »1390أ .ن، يحی ــلام در جنیدنام ــزای ك ــی اج ، «بررس

 .8-1 ، صص 2أ  2، شماره 3، دوره شناسی ادب فارسیمتن

 .شناسـی تطبیقـی شـپر پهلـوانیحماسه: پدیده . 1386أ .خایقی مطلق، جلال .9

 ایمعارف بزرگ اسلامی.تهران: مركز دايره

های مکتـوب بـه عنـوان قایین» . 1397أ .درّی، نجمه؛ حسن ذوایفقاری، زهرا بحرينیان .10

: 44، دورة جديد، شـمارة 21، سال نثر پژوهی ادب فارسی .«ي  ژانر ادبی در نثر فارسی

 .17-36صص 
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 بیروت. .عیون الاخبار .هـ.ق  1418أ .دينوری، ابن قتیبه .11

 تهران: مركز. .نقالی و روحوضی . 1395أ .رازی، فريده .12

وان، تهـران: يـاحقی و فا مـه مـاهتصـحیح محمـدجعفر  . 1398أ .نامة نقـالانرستم .13

 سخن.

 تصحیح وحید رويانی، تهران: مركز پژوهشی میراث مکتوب. . 1392أ .نامهسام .14

عباس زريری اصفهانی، ويرايش جلیل دوسـتخواه، تهـران:  . 1396أ .شاهنامة نقالان .15

 ققنوس.

تصــحیح محمــدجعفر قنـواتی و زهــرا محمدحســنی  . 1400أ .لشــکرشـاهنامة هفت .16

 هران: خاموش.صغیری، ت

، سـال نامـة بهارسـتان، «نگـاهی بـه  رازالاخبـار» . 1381أ .شفیعی كدكنی، محمدرضا .17

 .109-122، صص 5سوم، شمارة اول، دفتر 

 -به كوشش حسین اسماعیلی، تهران: معین .نامهابومسلم . 1380أ. رسوسی، ابو اهر  .18

 شناسی فرانسه.انجمن ايران -قطره

 ج، تهران: خوشنگار. 2صطفی سعیدی، سیدم . 1399أ .طومار شاهنامه .19

 نگار.مقدمه و ويرايش سجاد آيدنلو، تهران: به . 1391أ .طومار نقالی شاهنامه .20

نژاد، تهـران: به كوشش جمشید صـداقت . 1395أ .طومار کهن شاهنامه فردوسی .21

 دنیای كتاب.

د شـريف نـايگلی، بـه كوشـش به قلم محمّـ . 1397أ .طومار جامع نقالی شاهنامه .22

 اد قائمی، مشهد: به نشر.فرز

 ، تهران: انتشارات مصور.4ج  .های ایرانینمایش . 1389أ .عاشورپور، صادق .23

نقد و بررسی كاركرد انواع قهرمانان در » . 1391أ .عباسی، سکینه؛ يدایه جلایی پندری .24

، سال اهارم، شمارة سـوم، مجلة بوستان ادب دانشگاه شیراز، «قصة بلند عامیانة جنیدنامه

 .93-114: صص 13پی پیا

هـای فـانتزی در درنگـی بـر ظرفیت» . 1393أ  .عباسی، سکینه؛ جلایی پنـدری، يـدالله .25

 .114-93 ، صص 9أ  1، شماره 5، سالمطایعات ادبیات كودک، «جنیدنامه

 . 1389أ  .زاده، غلامحســـین؛ ذوایفقــــاری، حســـن؛ فرخـــی، فا مــــهغلامحســـین .26

-205، صـص 12-11، شـماره 3، دوره قد ادبـین، «نامههای حمزهمايهساختارشناسی بن»

232. 
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تصـحیح سـیدكمال حـاج سـید  .طرازالاخبار . 1393أ .فخرایزمان قزوينی، عبـداینبی .27

 جوادی، با همکاری حسن ياسینی، تهران: فرهنگستان هنر.

ــاهنامه . 1366أ .فردوســی، ابوایقاســم .28 ــق، ج  .ش ــه كوشــش جــلال خــایقی مطل ، 1ب

 .Bibliotheca Persicنیويورک: 

ــاهنامه . 1369أ .فردوســی، ابوایقاســم .29 ــق، ج  .ش ــه كوشــش جــلال خــایقی مطل ، 2ب

 نیويورک و كاییفرنیا، پخش: انتشارات مزدا.

ایـدين محـدث، تهـران: تصـحیح میرجلال .نقـ  . 1358أ .قزوينی رازی، عبدایجلیل .30

 انجمن آثار ملی.

 تهران. به كوشش جعفر شعار، تهران: انتشارات دانشگاه . 1347أ .قصة حمزه .31

بــه اهتمــام محمــدجعفر  .نامــة ســلطانیفتوت . 1350أ .كاشــفی ســبزواری، حســین .32

 محجوب، تهران: بنیاد فرهنگ ايران.

 تصحیح مل  ایشعرای بهار، تهران: اسا یر. . 1389أ .مجمل التواریب و القصص .33

خوانان و خوانی، تربیــت قصــهتحــول نقــایی و قصــه» ، 1349محجــوب، محمــدجعفر أ .34

 .39-66، صص 1، دورة هشتم، شمارة انجمن فرهنگ ايران باستان، «ایی ومارهای نق

بـه تصـحیح علیرضـا ذكـاوتی قراگزیـو،  .اسـکندرنامه . 1388أ .منواهرخان حکـیم .35

 تهران: سخن.

بـا مـردم بـد نشسـت و برخاسـت مکـن أتحلیلـی بـر سـلیم » . 1387أ .میلز، مارگـارت .36

مـد جعفـری أقنـواتی ، تهـران: ، به كوشـش محدو روايت از سلیم جواهری، «جواهری 

 مازيار.

تصحیح مهران افشاری و مهدی مداينی، تهران: پژوهشگاه علوم  . 1377أ .لشکرهفت .37

 انسانی و مطایعات فرهنگی.

شناسـی گفتمـانی وجـوه تـاريخی، حماسـی ـ دينـی و نشانه . »1400أ  .ناصری، مسـلم .38

، 9، دوره ات تاريخی جهان اسـلاممطایع، «نامهنامه در مقايسه با ابومسلمخیایی قصة حمزه
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